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Assembly instructions / Directives d'assemblage / Instrucciones de ensamble / Anleitungen zum zusammenbau:
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Parts List / 
Lista de Componentes / 
Liste des pieces / Teileliste:

Parts List / 
Lista de Componentes / 
Liste des pieces / Teileliste:

Qty.
Cant. /
Qté /
Menge

Qty.
Cant. /
Qté /
Menge

  Phillips Screwdriver
  Desarmador de estrella (Phillips)
Tournevis Phillips

  Kreuzschlitzschraubenzieher

Tools needed/ not included
Herramientas requeridas/ no incluidas
Outilis requis/ non fournis
Benötigtes Werkzeug/ liegt nicht bei
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1. Attach (F) to (D) with screw (J)
1. Junte (F) a (D) con el tornillo (J)
1. Fixez (F) à (D) avec une vis (J)
1. (F) an (D) mit Schraube (J) befestigen

2. Insert wooden dowels (O) to panels (E)
2. Meta las clavijas de madera (O) en los paneles (E)
2. Insérez les gougeons en bois (O) dans les paneaux (E)
2. Holzstäbchen (O) in die Platten (E) einschieben

3. Attach panels (E) to (D) and (F)
3. Una los paneles (E) a (D) y (F)
3. Joignez les panneaux  (E) à (D) et (F)
3. Platten (E) an (D) und (F) befestigen
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5. Insert CAM screws (M) into panel (A)
5. Meta los tornillos CAM (M) al panel (A)
5. Insérez les vis de serrrure (M) dans le panneau (A)
5. Feststellschrauben (M) in die Platten (A) schieben

6. Attach (A) to (E) by turning CAM locks (N) clockwise to secure
6. Una (A) a (E) al dar vuelta a los seguros CAM (N) en el sentido de las manecillas  del reloj para asegurarlos
6. Joignez (A) à (E) en tournant les serrures (N) dans le sens des aiguilles d'une montre  pour fixez solidement
6. (A) an (E) befestigen indem die Nockenverriegelungen (N) im Uhrzeigersinn zum  Verschließen gedreht werden

7. Attach bottom panel (C) with screws (J)
7. Una el panel inferior (C) con los tornillos (J)
7. Fixez le panneau du bas (C) à l'aide des vis (J)
7. Untere Platte (C) mit Schrauben (J) befestigen

4. Place CAM locks (N) into panels (E). Arrows should be pointing towards screw opening
4. Coloque los seguros CAM (N) en los paneles (E). Las flechas deberán apuntarse hacia la abertura para tornillos

4. Placez les serrrures (N) dans les panneaux (E). Les flèches doivent pointer vers l'ouverture pour la vis
4. Nockenverriegelung (N) in die Platten (E) schieben. Die Pfeile sollten auf die Schraubenöffnung zeigen
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8. Repeat steps 1-4 for bottom section
8. Repita los pasos del 1 al 4 para la sección inferior
8. Répétez les étapes 1 à 4 pour la section du bas
8. Schritte 1-4 für den unteren Abschnitt wiederholen

8a. Attach (F) to (D) with screw (J)
8a. Junte (F) a (D) con el tornillo (J)
8a. Fixez (F) à (D) avec une vis (J)
8a. (F) an (D) mit Schraube (J) befestigen

8b. Insert wooden dowels (O) to panels (E)
8b. Meta las clavijas de madera (O) en los paneles (E)
8b. Insérez les gougeons en bois (O) dans les paneaux (E)
8b. Holzstäbchen (O) in die Platten (E) einschieben

8c. Attach panels (E) to (D) and (F)
8c. Una los paneles (E) a (D) y (F)
8c. Joignez les panneaux  (E) à (D) et (F)
8c. Platten (E) an (D) und (F) befestigen

8d. Place CAM locks (N) into panels (E).  Arrows should be pointing towards screw opening
8d. Coloque los seguros CAM (N) en los paneles (E). Las flechas deberán apuntarse hacia la abertura para tornillos
8d. Placez les serrrures (N) dans les panneaux (E). Les flèches doivent pointer vers l'ouverture pour la vis
8d. Nockenverriegelung (N) in die Platten (E) schieben. Die Pfeile sollten auf die Schraubenöffnung zeigen
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9. Insert screws (M) to panel (C) of top section
9. Ponga los tornillos (M) en el panel (C) de la sección superior
9. Insérez les vis (M) dans le panneau (C) de la section du dessus
9. Schrauben (M) in die Platte (C) des oberen Teils schieben

11c. With coupler end of rod, thread rod through holes positioned closest to panel corners.
11c. Con el extremo acoplador de la vara, pase la vara por las aberturas ubicadas lo más cerca de las esquinas de panel.
11c. Avec la tige munie du coupleur, insérez la tige dans les trous les plus près des coins du panneau.
11c. Mit dem Ende des Verbindungsstück des Stabs den Stab durch die Löcher schieben, die den Ecken der Platten am nächsten sind.

10. Attach top and bottom unit. Secure by turning CAM locks (N) clockwise
10. Una la unidad superior y la inferior. Asegúrelas dando vuelta a los seguros CAM (N) en el sentido de las manecillas del reloj
10. Assemblez le haut et le bas de l'unité Solidifiez en tournant les serrures (N) dans le sens des aiguilles d'une montre
10. Oberes und unteres Teil zusammenfügen. Durch Drehen der Nockenverriegelungen (N) im Uhrzeigersinn miteinander verschließen

11a

11b

11c

11a. Screw in couplers (K) to one end of each rod (H).
11a. Atornille los acopladores (K) a un extremo de cada vara (H).
11a. Vissez les coupleurs (K) à l'extrémité de chaque tige (H).
11a. Verbindungsstücke (K) an einem Ende jedes Stabs festschrauben (H).

11b. Connect 2 rods (H) together to make 4 long rods.
11b. Conecte las 2 varas (H) para hacer 4 varas largas.
11b. Reliez 2 tiges (H) ensemble pour faire 4 longues tiges.
11b. 2 Stäbe (H) zusammenschrauben um 4 lange Stäbe herzustellen.
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14. Attach (G) with screw (P). Do not over tighten. If unit does not rotate easily, loosen screw (P) slightly.14. Una (G) con el tornillo (P). No apriete demasiado. Si la unidad no gira fácilmente, afloje el tornillo (P) un poco.14. Fixez (G) avec une vis (P). Ne vissez pas trop serré. Si l'unité ne tourne pas facilement, desserrez légèrement la vis (P).14. (G) mit Schraube (P) befestigen. Schrauben nicht zu fest ziehen. Falls sich das Gestell nicht leicht drehen lässt,Schraube (P) etwas lösen.

13. Attach bottom panel (B) with screws (J). Secure rods at each corner with screws (L) using tool (Q).13. Una el panel inferior (B) con los tornillos (J). Asegure las varas en cada esquina con los tornillos (L) utilizando la herramienta (Q).13. Fixez le panneau du bas (B) à l'aide des vis (J). Sécurisez les tiges à chaque coin avec les vis (L) en utilisant l'outil (Q).13. Untere Platte (B) mit Schrauben (J) befestigen. Stäbe an jeder Ecke mit Schrauben (L) mit Hilfe des Werkzeugs (Q) befestigen.
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12. Thread rods (I) through remaining holes. Push
firmly to make sure rods lock into place in panel (A)
12. Pase las varas (I) por las aberturas sobrantes.
Empuje con fuerza para que las varas queden aseguradas
en su lugar en el panel (A)
12. Passez les tiges (I) dans les trous qui restent. Exercez
une pression en poussant pour vous assurer que les tiges
sont bloquées dans le panneau (A)
12. Stäbe (I) durch die restlichen Löcher schieben. Fest
hinein schieben um sicherzustellen, dass die Stäbe fest
an der Platte (A) befestigt sind
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